ב ______ בשבת, ______ ימים לחודש ______ בשנת ______, ______ ו ______ נכנסו בברית הנישואים. באהבה ובחמלה, הם נשבעו זו לזה: אנו מבטיחים האחת לשני חיוכים, שיח, חברות, צחוק ושלווה. אנו מעניקים זו לזה את כל מאודנו, נפשנו וכוחנו. עם כל נשימה ופעימת –לב, ניזכר בכך שאנו האחת של השני, בגופנו ובנשמתנו. אנו נשבעים לחיות את חיינו זו עם זה כאילו היו הראשונים והאחרונים. הנך נשמת אפי, האור בחיי, אהבת חיי; אנחנו החברים הכי טובים האחת של השני. אנו מבטיחים לשמש זו עבור זה עוגן ומפרש, לחבר האחת את השני לקרקע אך גם להרקיע יחד לשחקים. אנו מבטיחים לשזור את חיינו יחד כדי שנוכל לצמוח ולהפוך לבני האדם שנועדנו להיות, ביחד. אנו מבטיחים להגן זו על זה ולנצור זו את זה עמוק בליבנו. מיום זה ואילך, אנו מאחדים את חיינו יחד. 	Comment by Snufkin: This comment relates to the whole text:
Though the original is written in singular, I used plural in the translation so the sentence applies to both groom and bride (male and female) without writing it separately for each gender.	Comment by Snufkin: Perhaps a better phrasing in Hebrew may be:
אנו נשבעים לחיות זו עם זה כאילו כל יום שעובר הוא הראשון והאחרון בחיינו. 
עורך הטקס		__________ 
עורך הטקס		__________
הכלה			__________
החתן			__________
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